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Chapter 8

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

בִּשְׁנַת1֣
Katika–mwaka
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
wa–tatu
H7969

לְמַלְכ֖וּת
wa–ufalme–wa
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
Belshaza
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

חָז֞וֹן
maono
H2377

נִרְאָ֤ה
yalinionekana
H7200

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

אֲנִי֣
mimi
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Danieli
H1840

י אַחֲרֵ֛
baada–ya

הַנִּרְאָ֥ה
yaliyonionekana
H7200

אֵלַ֖י
kwangu
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
hapo–kwanza
H8462

Katika mwaka wa tatu wa utawala wa Mfalme Belshaza, mimi Danieli, nilipata maono, baada ya maono ambayo 
yalikuwa yamenitokea mbeleni.

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
Na–nikaona
H7200

בֶּחָזוֹן֒
katika–maono
H2377

֙ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
nilipoona
H7200

֙ וַאֲנִי
na–mimi
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
katika–Shushani
H7800

ה הַבִּירָ֔
ngome
H1002

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

בְּעֵילָם֣
katika–Elamu

הַמְּדִינָה֑
mkoa
H4082

וָאֶרְאֶה֙
na–nikaona
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
katika–maono
H2377

וַאֲנִ֥י
na–mimi
H0589

יתִי הָיִ֖
nilikuwa
H1961

עַל־
kando–ya–

אוּבַ֥ל
mfereji–wa
H0180

י׃ אוּלָֽ
Ulai
H0195

Katika maono yangu, nilijiona nikiwa ndani ya ngome ya Shushani katika jimbo la Elamu. Katika maono nilikuwa 
kando ya Mto Ulai.

א3 וָאֶשָּׂ֤
Na–nikaiauka
H5375

֙ עֵינַי
macho–yangu

ה וָאֶרְאֶ֔
na–nikaona
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
na–tazama
H2009

אַיִ֣ל
kondoo–dume

ד אֶחָ֗
mmoja
H0259

עֹמֵ֛ד
amesimama
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

הָאֻבָ֖ל
mfereji
H0180

וְל֣וֹ
na–kwake

קְרָנָיִ֑ם
pembe

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
na–pembe

גְּבֹה֗וֹת
ndefu
H1364

וְהָאַחַת֙
na–moja
H0259

גְּבֹהָה֣
ndefu
H1364

מִן־
kuliko–

ית הַשֵּׁנִ֔
nyingine
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
na–ya–juu
H1364

עֹלָ֖ה
ilikuja–juu
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
mwishowe
H0314

Nikatazama juu, na hapo mbele yangu kulikuwa na kondoo dume mwenye pembe mbili, akiwa amesimama 
kando ya mto, nazo pembe zake zilikuwa ndefu. Pembe moja ilikuwa ndefu kuliko hiyo nyingine, lakini iliendelea 
kukua baadaye.

יתִי4 רָאִ֣
Nilimwona
H7200

אֶת־
–
H0853

יִל הָאַ֡
kondoo–dume

֩ מְנַגֵּחַ
akipiga
H5055

מָּה יָ֨
magharibi
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
na–kaskazini
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
na–kusini
H5045

וְכָל־
na–wanyama–wote–
H3605

חַיּוֹת֙
wanyama

א־ ֹֽ ל
hawaku–
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
simama
H5975

יו לְפָנָ֔
mbele–yake
H6440

ין וְאֵ֥
na–hakukuwa
H0369

יל מַצִּ֖
anayeokoa
H5337

מִיָּד֑וֹ
mkononi–mwake
H3027

ה וְעָשָׂ֥
na–akafanya

כִרְצֹנ֖וֹ
kama–mapenzi–yake
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
na–akajikuza
H1431
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Nikamtazama yule kondoo dume alivyokuwa akishambulia kuelekea magharibi, kaskazini na kusini. Hakuna 
mnyama yeyote aliyeweza kusimama dhidi yake, wala hakuna aliyeweza kuokoa kutoka nguvu zake. Alifanya 
kama atakavyo, naye akawa mkuu.

׀וַאֲנִי֣ 5
Na–mimi
H0589

הָיִי֣תִי
nilikuwa
H1961

ין מֵבִ֗
nikielewa
H0995

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

צְפִיר־
beberu–
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
mbuzi
H5795

א בָּ֤
alikuja
H0935

מִן־
kutoka–

מַּעֲרָב֙ הַֽ
magharibi
H4628

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

כָל־
yote–
H3605

רֶץ הָאָ֔
ardhi
H0776

ין וְאֵ֥
na–hakuwa–
H0369

נוֹגֵעַ֖
akigusa
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
na–beberu
H6842

רֶן קֶ֥
pembe

חָז֖וּת
ya–kuonekana
H2380

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

עֵינָֽיו׃
macho–yake

Nilipokuwa ninatafakari hili, ghafula beberu mwenye pembe moja kubwa sana katikati ya macho yake alikuja 
kutoka magharibi, akiruka kasi juu ya dunia yote bila kugusa ardhi.

א6 ֹ֗ וַיָּב
Na–akaja
H0935

עַד־
hadi–kwa–
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
kondoo–dume

עַל בַּ֣
mwenye
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
pembe

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

יתִי רָאִ֔
nilimwona
H7200

עֹמֵ֖ד
amesimama
H5975

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

הָאֻבָל֑
mfereji
H0180

וַיָּ֥רָץ
na–akakimbia
H7323

אֵלָ֖יו
kwake
H0413

בַּחֲמַ֥ת
kwa–ghadhabu–ya
H2534

כֹּחֽוֹ׃
nguvu–yake

Alikuja akimwelekea yule kondoo dume mwenye pembe mbili niliyemwona akisimama kando ya mto, 
akamshambulia kwa hasira nyingi.

יו7 וּרְאִיתִ֞
Na–nikamwona
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
akifika
H5060

אֵצֶ֣ל
karibu–na
H0681

יִל הָאַ֗
kondoo–dume

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
na–akamkasirikia
H4843

֙ אֵלָיו
yeye
H0413

וַיַּ֣ךְ
na–akampiga
H5221

אֶת־
–
H0853

יִל הָאַ֔
kondoo–dume

וַיְשַׁבֵּר֙
na–akavunja
H7665

אֶת־
–
H0853

י שְׁתֵּ֣
zote–mbili
H8147

יו קְרָנָ֔
pembe–zake

וְלאֹ־
na–haikuwepo–
H3808

יָה הָ֥
ikawa
H1961

חַ כֹ֛
nguvu

יִל בָּאַ֖
kwa–kondoo–dume

ד לַעֲמֹ֣
kusimama
H5975

לְפָנָי֑ו
mbele–yake
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
na–akamtupa
H7993

אַרְ֙צָה֙
ardhini
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
na–akamkanyaga
H7429

וְלאֹ־
na–hakukuwa–
H3808

הָיָה֥
akuwe
H1961

יל מַצִּ֛
anayeokoa
H5337

יִל לָאַ֖
kwa–kondoo–dume

מִיָּדֽוֹ׃
mkononi–mwake
H3027

Nikamwona akimshambulia yule kondoo dume kwa hasira nyingi, akimpiga yule kondoo dume na kuvunja 
pembe zake mbili. Yule kondoo dume hakuwa na nguvu za kumzuia yule beberu, hivyo akamwangusha yule 
kondoo dume chini na kumkanyaga, wala hakuna aliyeweza kumwokoa yule kondoo dume kutoka nguvu za 
huyo beberu.

יר8 וּצְפִ֥
Na–beberu
H6842

הָעִזִּ֖ים
mbuzi
H5795

יל הִגְדִּ֣
alijikuza
H1431

עַד־
hadi–
H5704

ד מְאֹ֑
sana
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
na–alipokuwa–na–nguvu

נִשְׁבְּרָה֙
ilivunjika
H7665

רֶן הַקֶּ֣
pembe

ה הַגְּדוֹלָ֔
kubwa

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
na–zikachipuka
H5927

חָז֤וּת
zinazoonekana
H2380

אַרְבַּע֙
nne
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
badala–yake
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
kuelekea
H0702

רוּח֥וֹת
pepo–nne–za
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbingu
H8064

Yule beberu akawa mkubwa sana, lakini katika kilele cha nguvu zake ile pembe yake ndefu ilivunjika, na mahali 
pake pakaota pembe nne kubwa kuelekea pande nne za dunia.

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4628.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/180.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7429.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2380.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm


וּמִן־9
Na–kutoka–kwa–

הָאַחַת֣
moja
H0259

ם מֵהֶ֔
yake
H1992

א יָצָ֥
ilitoka
H3318

רֶן־ קֶֽ
pembe–

אַחַ֖ת
moja
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
ndogo
H4704

וַתִּגְדַּל־
na–ikakua–
H1431

יֶתֶ֛ר
sana

אֶל־
kuelekea–
H0413

הַנֶּ֥גֶב
kusini
H5045

וְאֶל־
na–kuelekea–
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
mashariki
H4217

וְאֶל־
na–kuelekea–
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
Nchi–Tukufu

Kutoka mojawapo ya zile pembe nne palitokea pembe ndogo ukaongezeka nguvu kuelekea kusini, na kuelekea 
mashariki, na kuelekea Nchi ya Kupendeza.

ל10 וַתִּגְדַּ֖
Na–ikakua
H1431

עַד־
hadi–kwa–
H5704

צְבָא֣
jeshi–la

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
na–ikatupa
H5307

אַ֛רְצָה
ardhini
H0776

מִן־
baadhi–ya–

א הַצָּבָ֥
jeshi

וּמִן־
na–baadhi–ya–

ים הַכּוֹכָבִ֖
nyota
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
na–ikazikanyaga
H7429

Pembe hiyo ikaendelea kukua hadi kufikia jeshi la mbinguni, nayo ikalitupa baadhi ya jeshi la vitu vya angani 
hapa chini duniani, na kulikanyaga.

וְעַ֥ד11
Na–hadi–kwa–
H5704

ׂר־ שַֽ
mkuu–wa–
H8269

א הַצָּבָ֖
jeshi

יל הִגְדִּ֑
ilijikuza
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
na–kutoka–kwake

]הרים[
[iliondolewa]

)הוּרַ֣ם(
(iliondolewa)
H7311

יד הַתָּמִ֔
sadaka–ya–daima
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
na–ilitupwa
H7993

מְכ֥וֹן
mahali–pa
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
patakatifu–pake
H4720

Pembe hiyo ikajikweza ili iwe kama Mkuu wa hilo jeshi; ikamwondolea dhabihu ya kila siku, napo mahali pake 
patakatifu pakashushwa chini.

וְצָבָ֛א12
Na–jeshi

ן תִּנָּתֵ֥
litatolewa
H5414

עַל־
dhidi–ya–

יד הַתָּמִ֖
sadaka–ya–daima
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
kwa–uasi
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
na–utaitupa
H7993

אֱמֶת֙
ukweli
H0571

רְצָה אַ֔
ardhini
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
na–itafanya

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
na–itafanikiwa

Kwa sababu ya uasi, jeshi la watakatifu na dhabihu za kila siku vikatiwa mikononi mwake. Ikafanikiwa katika kila 
kitu ilichofanya, nayo kweli ikatupwa chini.

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
Na–nikasikia
H8085

חָד־ אֶֽ
mmoja–
H0259

קָד֖וֹשׁ
mtakatifu
H6918

ר מְדַבֵּ֑
akisema
H1696

וַיֹּאמֶר֩
na–akasema
H0559

ד אֶחָ֨
mmoja
H0259

קָד֜וֹשׁ
mtakatifu
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
kwa–fulani
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
aliyesema
H1696

עַד־
hadi–
H5704

י מָתַ֞
lini
H4970

הֶחָז֤וֹן
maono
H2377

הַתָּמִיד֙
ya–sadaka–ya–daima
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
na–uasi
H6588

ם שֹׁמֵ֔
uharibifu
H8074

ת תֵּ֛
kutoa
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
na–patakatifu
H6944

א וְצָבָ֖
na–jeshi

ס׃ מִרְמָֽ
kukanyagwa
H4823

Kisha nikamsikia mtakatifu mmoja akizungumza na mtakatifu mwingine, akamwambia, “Je, itachukua muda gani 
maono haya yatimie: maono kuhusu dhabihu ya kila siku, uasi unaosababisha ukiwa, kutwaliwa kwa mahali 
patakatifu, na jeshi litakalokanyagwa chini ya nyayo?”
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וַיֹּ֣אמֶר14
Na–akaniambia
H0559

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

עַד֚
hadi
H5704

עֶרֶ֣ב
jioni
H6153

קֶר בֹּ֔
na–asubuhi
H1242

יִם אַלְפַּ֖
elfu–mbili
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
na–mia
H7969

מֵא֑וֹת
tatu
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
na–itakuwa–sawa
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
patakatifu
H6944

Akaniambia, “Itachukua siku 2,300. Ndipo mahali patakatifu patawekwa wakfu tena.”

י15 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
nilipoona
H7200

אֲנִ֥י
mimi
H0589

דָנִיֵּ֖אל
Danieli
H1840

אֶת־
–
H0853

הֶחָז֑וֹן
maono
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
na–nikatafuta
H1245

בִינָ֔ה
ufahamu
H0998

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

עֹמֵ֥ד
amesimama
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
mbele–yangu
H5048

כְּמַרְאֵה־
kama–sura–ya–
H4758

גָֽבֶר׃
mwanamume
H1397

Mimi Danieli nilipokuwa ninaangalia maono na kujaribu kuelewa, mbele yangu alisimama mmoja aliyefanana na 
mwanadamu.

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
Na–nikasikia
H8085

קוֹל־
sauti–ya–

ם אָדָ֖
binadamu
H0120

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

אוּלָי֑
Ulai
H0195

וַיִּקְרָא֙
na–akaita
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
na–akasema
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
Gabrieli
H1403

ן הָבֵ֥
mfanye–aelewe
H0995

ז לְהַלָּ֖
huyu
H1975

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
maono
H4758

Kisha nikasikia sauti ya mwanadamu kutoka Mto Ulai ikiita, “Gabrieli, mwambie mtu huyu maana ya maono 
haya.”

17֙ וַיָּבאֹ
Na–akaja
H0935

אֵצֶ֣ל
karibu–na
H0681

י עָמְדִ֔
kusimama–kwangu
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
na–alipokuja
H0935

תִּי נִבְעַ֔
nilitishika
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
na–nikaanguka
H5307

עַל־
juu–ya–

פָּנָי֑
uso–wangu
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
na–akaniambia
H0559

֙ אֵלַי
kwangu
H0413

הָבֵן֣
elewa
H0995

בֶּן־
mwana–wa–

ם אָדָ֔
binadamu
H0120

י כִּ֖
kwa–sababu

לְעֶת־
kwa–wakati–wa–
H6256

ץ קֵ֥
mwisho
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
maono
H2377

Alipokuwa akikaribia pale nilipokuwa nimesimama, niliogopa, nikaanguka kifudifudi. Akaniambia, “Mwana wa 
mwanadamu, fahamu kuwa maono haya yanahusu siku za mwisho.”

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
Na–alipoongea
H1696

י עִמִּ֔
nami

מְתִּי נִרְדַּ֥
nilizimia
H7290

עַל־
juu–ya–

פָּנַי֖
uso–wangu
H6440

אָרְ֑צָה
ardhini
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
na–akanigusa–
H5060

י בִּ֔
mimi

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
na–akanisimamisha
H5975

עַל־
juu–ya–

י׃ עָמְדִֽ
kusimama–kwangu
H5975

Alipokuwa akinena nami, nilikuwa katika usingizi mzito, huku nimelala kifudifudi. Ndipo aliponigusa na 
kunisimamisha wima.
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וַיֹּא֙מֶר19֙
Na–akasema
H0559

הִנְנִי֣
tazama
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
nitakujulisha
H3045

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
kile–ambacho–

יִהְיֶה֖
kitakuwa
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
mwishoni–mwa
H0319

הַזָּ֑עַם
ghadhabu
H2195

י כִּ֖
kwa–sababu

לְמוֹעֵ֥ד
kwa–wakati–wa
H4150

ץ׃ קֵֽ
mwisho
H7093

Akaniambia, “Nitakuambia yale yatakayotokea baadaye wakati wa ghadhabu, kwa sababu maono haya yanahusu 
wakati wa mwisho ulioamriwa.

יִל20 הָאַ֥
Kondoo–dume

אֲשֶׁר־
ambaye–

יתָ רָאִ֖
uliona
H7200

עַל בַּ֣
mwenye
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
pembe

מַלְכֵ֖י
ni–wafalme–wa
H4428

י מָדַ֥
Umedi
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
na–Uajemi
H6539

Kondoo dume mwenye pembe mbili ambaye ulimwona anawakilisha wafalme wa Umedi na Uajemi.

יר21 וְהַצָּפִ֥
Na–beberu
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
mwenye–nywele–ndefu

מֶלֶ֣ךְ
ni–mfalme–wa
H4428

יָוָן֑
Uyunani
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
na–pembe

הַגְּדוֹלָה֙
kubwa

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

בֵּין־
kati–ya–
H0996

יו עֵינָ֔
macho–yake

ה֖וּא
yeye
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
ni–mfalme
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
wa–kwanza
H7223

Yule beberu mwenye nywele nyingi ni mfalme wa Uyunani, nayo ile pembe ndefu katikati ya macho yake ni 
mfalme wa kwanza.

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
Na–iliyovunjika
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
na–zikasimama
H5975

ע אַרְבַּ֖
nne
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
badala–yake
H8478

ע אַרְבַּ֧
falme
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
nne
H4438

מִגּ֥וֹי
kutoka–kwa–taifa

דְנָה יַעֲמֹ֖
zitasimama
H5975

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
kwa–nguvu–yake

Zile pembe nne zilizoota badala ya ile pembe iliyovunjika zinawakilisha falme nne ambazo zitatokea kutoka taifa 
lake, lakini hakuna hata mmoja utakaokuwa na nguvu kama ule uliovunjika.

וּֽבְאַחֲרִית23֙
Na–mwishoni–mwa
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
ufalme–wao
H4438

ם כְּהָתֵ֖
wakati–watakapomaliza
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
waasi
H6586

ד יַעֲמֹ֛
atasimama
H5975

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

עַז־
mkali–wa–
H5794

פָּנִ֖ים
uso
H6440

ין וּמֵבִ֥
na–anayeelewa
H0995

חִידֽוֹת׃
mafumbo
H2420

“Katika sehemu ya mwisho ya utawala wao, wakati waasi watakapokuwa waovu kabisa, atainuka mfalme 
mwenye uso mkali, aliye stadi wa hila.

וְעָצַ֤ם24
Na–itakuwa–na–nguvu

כֹּחוֹ֙
nguvu–yake

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

בְכֹח֔וֹ
kwa–nguvu–yake

וְנִפְלָא֥וֹת
na–mambo–ya–ajabu
H6381

ית יַשְׁחִ֖
ataharibu
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
na–atafanikiwa

ה וְעָשָׂ֑
na–atafanya

ית וְהִשְׁחִ֥
na–atawaharibu
H7843

ים עֲצוּמִ֖
wenye–nguvu
H6099

וְעַם־
na–watu–

ׁים׃ קְדֹשִֽ
watakatifu
H6918

Atakuwa na nguvu nyingi, lakini si kwa uwezo wake mwenyewe. Atasababisha uharibifu wa kutisha, na 
atafanikiwa kwa chochote anachofanya. Atawaangamiza watu maarufu na watu watakatifu.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4074.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/6842.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3120.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4438.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/6586.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm


וְעַל־25
Na–kwa–

שִׂכְל֗וֹ
ujanja–wake
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
na–atafanikisha

מִרְמָה֙
udanganyifu
H4820

בְּיָד֔וֹ
mkononi–mwake
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
na–moyoni–mwake
H3824

יל יַגְדִּ֔
atajikuza
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
na–kwa–amani
H7962

ית יַשְׁחִ֣
atawaharibu
H7843

ים רַבִּ֑
wengi

וְעַל֤־
na–dhidi–ya–

שַׂר־
mkuu–wa–
H8269

שָׂרִים֙
wakuu
H8269

ד יַעֲמֹ֔
atasimama
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
na–bila–

יָד֖
mkono
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
atavunjwa
H7665

Atasababisha udanganyifu ustawi, naye atajihesabu mwenyewe kuwa bora. Wakati wajisikiapo kuwa wako 
salama, atawaangamiza wengi, na kushindana na Mkuu wa wakuu. Lakini ataangamizwa, isipokuwa si kwa 
uwezo wa mwanadamu.

ה26 וּמַרְאֵ֨
Na–maono–ya
H4758

הָעֶרֶ֧ב
jioni
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
na–asubuhi
H1242

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נֶאֱמַ֖ר
yalisemwa
H0559

אֱמֶת֣
ni–kweli
H0571

ה֑וּא
ni
H1931

וְאַתָּה֙
na–wewe

ם סְתֹ֣
yafunge

חָז֔וֹן הֶֽ
maono
H2377

י כִּ֖
kwa–sababu

ים לְיָמִ֥
ni–kwa–siku
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nyingi

“Maono kuhusu jioni na asubuhi ambayo umepewa ni kweli, lakini yatie muhuri maono haya, kwa maana 
yanahusu wakati mrefu ujao.”

וַאֲנִי27֣
Na–mimi
H0589

אל דָנִיֵּ֗
Danieli
H1840

נִהְיֵי֤תִי
nilidhoofika
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
na–nikaugua

ים יָמִ֔
siku
H3117

וָאָק֕וּם
na–nikaamka

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
na–nikafanya

אֶת־
–
H0853

מְלֶא֣כֶת
kazi–ya
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
mfalme
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
na–nikashangaa
H8074

עַל־
kuhusu–

הַמַּרְאֶ֖ה
maono
H4758

ין וְאֵ֥
na–hakukuwa
H0369

ין׃ מֵבִֽ
anayeelewa
H0995

פ
.

Mimi Danieli nilikuwa nimechoka sana, na nikalala nikiwa mgonjwa kwa siku kadhaa. Ndipo nikaamka, nikaenda 
kwenye shughuli za mfalme. Nilifadhaishwa na maono hayo, nami sikuweza kuyaelewa.
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